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J'ai l'homeur de vow tranrmettre ci-joint le communiqué de prosre que le 
Minist&re tbaïlandair dus affairer itrangèrer a publié le 28 mai 1988 à l'issue de 
la vinito officielle que 8. E. le gén/ral Prem Tineulanonds, Premier Minirtra de 
Thaïlande, a effectuée du 25 au 28 mai 1988 on République populaire hongroirm (voir 
annere 1. 

Je vous l etraia oblig6 de bien vouloir faire dirtribuer 10 texte de la prérente 
lettre et de son annexe cotmw~ document officiel de l'Assemblée généralm, au titre 
des point8 23, 42, 64 et 82 de la liste préliminaire, et du Conseil de sécurité. 

(&.j&) Nitya PIBULSONGGRAM 
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1. Le général Prem Tiasulanonda, Premier Ministre de Thaïlande, et sa suite ont 
effectué du 25 au 28 mai 1988, sur l’invitation du Gouvernement hongrois, une 
visite officielle ttn République populaire hongroise. 

2. Le Premier Uiniatre de Thaïlande s’est entretenu avec M. Karoly Gro~s, 
Président du Conseil des ministres et Secrétaire général du Parti socialiste 
hongrois des travailleurs, et a également rendu visite à M. Janos Radar, Président 
du Part5 socialiste hongrois des travailleurs, et à M. Istvan Sarlos, Président de 
l’Assemblée nationale hongroise. 

3. Les consultations entre les dirigeants des deux pays se sont déroulées dans 
une atmosphire arnicale et chaleureuse. Ce0 entretiens ont étd très fructueux et 
ont contribué à renforcer la compréhension et l’amitié mutuelles entre les deux 
pays et les deux peuples. Au-delà du cadre des relations bilat&rales, les deur 
parties ont procédé b un ichange de vues sur divers problèmes régiooaw et 
internationaw d’intérêt cosmwn. Elles ont également saisi cette occasion pour 
s’informer mutuellement de l’évolution de la situation économique et politique 
intérieure dans leurs pays respectifr. 

4. Le Premier Ministre de Thaïlande a présenté au Gouvernement hongrois ses 
sincères f6licitations pour les progrès et la modernisation de la Hongrie, fruits 
de mesuren de réforme progrerri*tes. La Thaïlande a suivi avec un vif inté& les 
efforts récents du Gouvernement hongrois pour simplifier la structure économique et 
décrisper le système politique du pays. La Thaïlande soutient halement les 
efforts que déploie la Hongrie pour créer et renforcer des relations économiques 
plus larges et plus effectives avec des pays d’autres régions. De son côté, la 

.Hongrie a félicité la Thaïlande des remarquables progrès qu’elle a réalisés en 
matière de développement économique et de son attitude positive à l’égard de la 
libéralisation des échanges internationaux. 

5. Les deux parties ont accueilli avec satisfaction la détente qui s’affirme dans 
les relations entre l’Est et l’Ouest. Elle6 ont exprimé l’espoir que la signature 
du Traité entre le6 Etats-Unis d’Amérique et l’Union de6 Républiques socialistes 
soviétiques 6ut l’élimination de leurs missiles à portée intermédiaire et à plus 
courte portée et la poursuite des effort6 visant à conclure un accord sur la 
réduction de leurs armes stratégiques (START) déboucheraient dans un avenir proche 
sur des mesures de désarmement plus concrètes. Les deux parties se sont déclarees 
inquiètes de la perturbation que le protectionnisme, les politiques de subvention!: 
et l’adoption de mesures propres a fausser le jeu des échanges ont introduite dans 
le commerce mondial des produits agricoles et sont convenues de poursuivre leur 
étroite coopération dans le cadre de l’Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce (GATT) et du Groupe des Quatorze (Cairns). 

I . . . 
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6. Les deux partie6 ont procédé à un échange de vues approfondi sur la situation 
en Asie du Sud-Est et plus particuli&rement sur la question du Kampuchea. Elles 
sont convenues que le probl&e devait être rbolu par des moyens politiques 
pacifiques et que le climat international actuel se prêtait à un règlement au 
Kampuchea. Le chef du Gouvernement hongrois a informé le Premier Ministre 
thaïlandais que le Gouvernement vietnamien annoncerait prochainement son intention 
de retirer unilatéralement 50 000 soldats du Kampuchea d’ici à la fin de 1988 et de 
redéployer le reste de ses forces à l’intérieur du Rampuchea sur une nouvelle ligne 
plus éloignée de 15 kilomètres de la frontière thaïlandaise. Le Premier Ministre 
thaïlandais s’est félicité de cette mesure positive du Viet Xtsm, qui pourrait 
contribuer à accélérer la solution politique du problème kampuchéen. 

7. Les deux parties sont convenues de la nécessité de renforcer leurs relations 
bilatérales et se sont déclarées de nouveau prêtes à oeuvrer à cette fin. La 
partie thaïlandaise a accepté de faciliter l’octroi de visao aux ressortissants 
hongrois. Elle a également accepté en principe d’ouvrir une ambassade à Budapest, 
tandis que la partie hongroise a accepté d’élever sa représentation diplomatique à 
Bangkok au statut d’ambassade. 

6. Le6 hauts fonctionnaires ont tenu avec leurs homologues des réunions sur de6 
questions touchant aux affaires étrangères, au cos6wtce, à l’industrie, au tourisme 
et à l’aviation, dunions au cours desquelle ilr ont procédd & de nouveaux 
échanges de vues at riaffinni leur désir commun d’intensifier les contact6 et la 
coopération dans ces mêmes dasaines. 

9. Au cours de la visite, 1’Ambassadeur de Thaïlande en Xongrie et la Direction 
de TESCO ont signé un accord de travail en matière de coopiration scientifique et 
technique. 

10. Durant leur séjour à Budapest, le Premier Hinirtre de Thaïlande et sa suite 
ont également visité la société Ganr (construction de locomotives et de wagons), 
l’Institut de recherche de l’Académie hongroise des sciences et la ferme d’ttat 
Herceghalom. 

11. Le général Prem Tinsulanonda a adressé à M, Karoly Grass, qui l’a acceptée 
avec gratitude, une invitation à 6e rendre en visite officielle en Thaïlande, 

12. Au nom de sa suite et au sien propre, le Premier Ministre de Thaïlande a 
exprimé ses vifs remerciement6 au Gouvernement et au peuple hongrois pour l’accueil 
chaleureux et la parfaite hospitalité qui leur avaient été témoigné6 pendant toute 
la durée de leur visite officielle en Hongrie. 


